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Prioridad 2
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valores ecológicos 

Objetivo político 2
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Objetivos específicos
iv. Cambio climático y prevención de 

riesgos 
v. Acceso al agua 

vi. Economía circular 
vii. Protección y conservación de la 

naturaleza 
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Protection et consolidation des 

valeurs écologiques

Objectif politique 2
Une Europe plus verte

Objectifs spécifiques
iv. Changement climatique et 

prévention de risques
v. Accès à l’eau

vi. Economie circulaire 
vii. Protection et conservation de la 

nature



Presupuesto Prioridad 2 Programa POCTEFA

55.2M €

Presupuesto Prioridad 2 1ª convocatoria de 
proyectos

30.4M €

Budget Priorité 2 Programa POCTEFA

Budget Priorité 2 1ère appel à projets



Objetivo específico iv. Fomento de la 
adaptación a cambio climático, la 
prevención del riesgo de catástrofes y la 
resiliencia, teniendo en cuenta los 
enfoques basados en los ecosistemas 

Objectif spécifique iv. En favorisant 
l’adaptation au changement 
climatique, la prévention des risques de 
catastrophe et la résilience, en tenant 
compte des approches fondées sur les 
écosystèmes.  



Tipologías de acción

❖ Prevención y gestión de riesgos

- Sistemas y herramientas transfronterizas 
para la supervisión y alerta temprana para 
la prevención y gestión de riesgos. 

- Gestión de riesgos de catástrofes y 
desastres naturales 

- Formación y concienciación a la ciudadanía 

❖ Cambio climático

- Elaboración de estrategias y planes de 
acción en materia de adaptación y 
mitigación del cambio climático. 

Typologies d’action

❖ Prévention et gestion des risques 

- Création de systèmes et d’outils de suivi et 
d’alerte précoce pour la prévention et 
gestion de risques 

- Gestion des risques de catastrophes 
naturelles 

- Formation et sensibilisation des citoyens 

❖ Changement climatique 

- Mise en oeuvre de stratégies d’adaptation 
et d’atténuation du changement 
climatique
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Indicadores de realización

• RCO121 - Superficie cubierta por 
medidas de protección contra las 
catástrofes naturales relacionadas con el 
clima (distintas de las inundaciones y los 
incendios forestales) 

• RCO28 - Superficie cubierta por medidas 
de protección contra incendios 
forestales

• RCO83 - Estrategias y planes de acción 
desarrollados conjuntamente 

• RCO 116 - Soluciones desarrolladas 
conjuntamente

• RCO 81 - Participaciones en acciones 
conjuntas transfronterizas

Indicateurs de réalisation

• RCO 121 - Zone couverte par des mesures 
de protection contre les catastrophes 
naturelles liées à des facteurs climatiques 
(autres que les inondations et les feux de 
friches) 

• RCO28 - Zone couverte par des mesures de 
protection contre les feux de friches

• RCO83 - Stratégies et plans d'action 
élaborés conjointement

• RCO116 Solutions élaborées 
conjointement

• RCO81 Participations à des actions 
communes transfrontalières
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Indicadores de resultado

• RCR36 Población beneficiada por las 
medidas de protección contra incendios 
forestales 

• RCR37 Población que se beneficia de las 
medidas de protección contra las 
catástrofes naturales relacionadas con el 
clima (distintas de las inundaciones y los 
incendios forestales)

• RCR79 Estrategias y planes de acción 
conjuntos adoptados por las 
organizaciones

• RCR85 Participación en acciones conjuntas 
transfronterizas después de haber 
completado el proyecto

Indicateurs de réalisation

•RCR36 Population bénéficiant des 
mesures de protection contre les feux 
de friches
•RCR37 Population bénéficiant de 
mesures de protection contre les 
catastrophes naturelles liées à des 
facteurs climatiques (autres que les 
inondations et les feux de friches)
•RCR79 Stratégies et plans d'action 
communs adoptés par les organisations 
•RCR85 Participations à des actions 
communes transfrontalières après la fin 
d’un projet 
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Objetivo específico v. Fomento del acceso 
al agua y de una gestión hídrica 
sostenible  

Objectif spécifique v. En favorisant 
l’accès à l’eau et une gestion durable de 
l’eau



Tipologías de acción

- Desarrollo de nuevas tecnológicas ecológicas 
y sostenibles

- Desarrollo de actividades económicas 
sostenibles y generadoras de empleo

- Aplicación de un sistema de gobernanza 
compartida de cuencas fronterizas 

- Conservación y restauración medioambiental

- Fomentar un uso sostenible de los recursos 
hídricos 

- Minimización de riesgos para la salud humana 
y el medio ambiente de los contaminantes 
presentes en los recursos hídricos 

Typologies d’action

- Développement de nouvelles technologies 
écologiques et durables 

- Développement des activités économiques 
durables et génératrices d’emplois 

- Mettre en oeuvre une gouvernance partagée 
de bassins versants transfrontalières 

- Conservation et restauration de 
l’environnement naturel basées sur la nature 

- Favoriser l’utilisation durable des ressources 
en eau 

- Minimiser les risques pour la santé humaine 
et l’environnement liés aux polluants 
présents dans les ressources en eau. 
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Indicadores de realización

• RCO83 Estrategias y planes de acción 
desarrollados conjuntamente

• RCO116 Soluciones desarrolladas 
conjuntamente 

Indicadores de resultado

• RCR79 Estrategias y planes de acción 
conjuntos adoptados por las 
organizaciones

Indicateurs de réalisation

•RCO83 Stratégies et plans d'action 
élaborés conjointement 

•RCO116 Solutions élaborées 
conjointement

Indicateurs de résultats

• RCR79 Stratégies et plans d'action 

communs adoptés par les organisations
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Objetivo específico vi. Fomento de la 
transición hacia una economía circular y 
eficiente en el uso de recursos 

Objectif spécifique vi. En favorisant la 
transition vers une économie circulaire 
et efficace dans l’utilisation des 
ressources 



Tipologías de acción

- Apoyo a actividades conjuntas para una 
mayor durabilidad, reutilización, 
actualización, reparación y trazabilidad de 
los productos 

- Coordinación de estrategias regionales de 
economía circular 

- Circularidad de procesos industriales 
transfronterizos 

- Sistemas conjuntos de recogida y gestión 
de recursos 

- Concienciación y sensibilización del 
consumidor ciudadano.

Typologies d’action

- Soutien aux activités communes pour 
l’amélioration de la durabilité, de la 
réutilisation, de l’évolution, de la 
réparation et de la traçabilité des produits 

- Coordination des stratégies régionales 
pour l’économie circulaire 

- Circularité des processus industriels 
transfrontaliers

- Systèmes communs de collecte et de 
gestion des déchets 

- Sensibilisation du consommateur 
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Indicadores de realización

• RCO01 - Empresas apoyadas (de las 
cuales: micro, pequeñas, medianas, 
grandes) 

• RCO02 – Empresas apoyadas a través de 
subvenciones 

• RCO04 – Empresas con apoyo no 
financiero

• RCO83 - Estrategias y planes de acción 
desarrollados conjuntamente 

• RCO 116 - Soluciones desarrolladas 
conjuntamente

• RCO 81 - Participaciones en acciones 
conjuntas transfronterizas

Indicateurs de réalisation

• RCO01 - Entreprises soutenues (dont: 
micro, petites, moyennes, grandes) 
• RCO02 – Entreprises soutenues au 
moyen de subventions
• RCO04 – Entreprises avec un soutien 
non financier 
• RCO116 - Solutions élaborées 
conjointement
• RCO81 - Participations à des actions 
communes transfrontalières
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Indicadores de resultado

• RCR03 - Pequeñas y medianas 
empresas (PYMES) que introducen 
innovaciones en sus productos o 
procesos

• RCR79 - Estrategias y planes de acción 
conjuntos adoptados por las 
organizaciones

• RCR85 - Estrategias y planes de acción 
conjuntos adoptados por las 
organizaciones

Indicateurs de résultats

• RCR03 - Petites et moyennes 
entreprises (PME) introduisant des 
innovations dans leurs produits ou 
processus

• RCR79 - Stratégies et plans d'action 
communs adoptés par les 
organisations

• RCR85 - Participations à des actions 
communes transfrontalières après la 
fin d’un projet
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Objetivo específico vii. Fomento de la 
protección y la conservación de la 
naturaleza, la biodiversidad y las 
infraestructuras ecológicas, también en 
las zonas urbanas, y la reducción de toda 
forma de contaminación

Objectif spécifique vii. En améliorant la
protection et la préservation de la 
nature et de la biodiversité et en 
renforçant les infrastructures vertes, en 
particulier en milieu urbain, ainsi qu’en 
réduisant toutes les formes de 
pollution



Tipologías de acción

- Armonización de las estrategias de 
infraestructura verde en países y regiones 
transfronterizas 

- Colaboración transfronteriza en el apoyo a 
la Red Transeuropea de Espacios Naturales

- Sensibilización, educación, formación y 
capacitación ambiental 

- Acciones de conservación y restauración 
del medio natural basadas en la naturaleza 
y la promoción de infraestructuras verdes 

- Restauración de espacios como 
biodiversidad degradada y gestión de la 
afluencia de público a los espacios 
naturales.

Typologies d’action

- Harmonisation des stratégies 
d’infrastructure verte des pays et régions 
de la zone transfrontalière

- Collaboration transfrontalière à l’appui du 
Réseau transeuropéen d’espaces naturels 

- Actions de conservation et de restauration 
de l’environnement naturel basées sur la 
nature et la promotion d’infrastructures 
vertes 

- Restauration des espaces à biodiversité 
dégradée et gestion de l’affluence du 
public dans les milieux naturels. 
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Indicadores de realización

• RCO83 - Estrategias y planes de acción 
desarrollados conjuntamente

• RCO116 - Soluciones desarrolladas 
conjuntamente

Indicadores de resultado

• RCR104 - Soluciones adoptadas o 
ampliadas por las organizaciones

• RCR79 - Estrategias y planes de acción 
conjuntos adoptados por las 
organizaciones

Indicateurs de réalisation

•RCO83 - Stratégies et plans d'action 
élaborés conjointement 

•RCO116 - Solutions élaborées 
conjointement

Indicateurs de résultats

• RCR104 - Solutions adoptées ou 
étendues par les organisations
• RCR79 - Stratégies et plans d'action 
communs adoptés par les organisations
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